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Hi, kids! 1It’s
Christmas time!

Boze Narodzenie to czas najwazniejszych w roku rodzinnych
$wiagt. Przygotowujemy sie do niego dtugo, w koSciele i w
domu. Ubieramy choinke, ktadziemy pod nig prezenty,
tamiemy sie optatkiem sktadajac sobie Zyczenia i dzielgc sie
radoscia, ktora przynosi nam w darze Swiete Dziecie. Przy
Swigtecznym stole $piewamy nasze ulubione polskie koledy i
zajadamy sie  naszymi  wspaniatymi  Swigtecznymi
smakotykami, a wszyscy majq dla siebie wiecej czasu niz na
co dzien. Mamy wiec okazje, zeby zaprosic Mame, Tate, a
moze i Babcie z Dziadziusiem do wspdlnej $wigtecznej
lektury i zabawy z cztonkami naszego klubu miodych
anglistow, World of English Club, za posrednictwem naszej
klubowej gazety.

Wesotych Swiat!

A teraz po angielsku:
We wish you a merry Christmas and a
happy New Year !
With best wishes for Christmas and the New
Year!Merry Christmas and many gifts from
Santa Claus !

May the Blessing of Christmas be yours
and Happiness fill each day of the New
Year !
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“Everyone must go to the city of his birth and
register his name there!” ordered the Romans.

It was winter and the nights were cold. Joseph
and Mary (who was expecting a child) had
travelled a long distance and were very tired.
They were on their way to the town of
Bethlehem where Joseph had been born. Lots of
other people were travelling there too to register
their names. The result was that the town , called
the City of David become over-crowded that
night, and when the exhausted Joseph and Mary
arrived at the Judean town there was no room at
the inn. Joseph told Mary to wait while he
searched high and low for room to sleep in; but
every single place was taken, every spare room
was occupied.

Then the wife of the innkeeper, hearing of
Mary’ s plight, told them of the stable around the
corner. It was the part of the inn where animals
were fed, slept and sheltered. So in that stable in
the still of night, amidst the hay and beside the
friendly animals. Mary gave birth to a child
called Jesus. She used a wooden manger of the
oxen as His first cradle. In the most humble and
yet natural of places, Jesus had finally come to
the Earth — the greatest gift of God to mankind.

Nearby, in the dead of night, shepherds noticed
a large bright star, more radiant than any other

star in the sky. EM7¥ 1 They were all
looking up in wonder at this star, which hung like
a jewel in the sky over Bethlehem; when
suddenly the Angel of God appeared above them.
Then in a blaze of golden light, the holy angel
slowly descended. The angel said: Fear not. For I
bring you good tidings of great joy which shall
be for all people. For unto you is born this day ,
in Bethlehem, a Saviour who is Christ the Lord.”

At the moment the sky was filled with a
heavenly host, praising God and singing, “Glory
to God in the highest, and on Earth let there be
peace and goodwill towards all men.”

The shepherds could hardly believe their eyes
and ears. So they hurried to Bethlehem to find a
newly born child, just as the angel had said

The Holy Night in Bethlehem

y would. They irectly
under that great and glorious star and inside lay
Jesus wrapped in swaddling clothes, sleeping in
the manger. The shepherds bowed their heads
before the baby. After this they spread the news
of angel’s visit and of heavenly music which
came out of the sky. Then they told of the birth
of Jesus — who was to become Christ the Lord.

One day in Jerusalem, the jealous king Herod,
received news that three wise men from the east
were searching for Jesus; and were asking
everywhere “Where is He that is born King of
the Jews? For we have seen his star in the east
and have come to worship Him and bear Him
gifts.”

Herod was troubled to learn of this because he
thought of himself as king. So he sent for the
wise men and asked them about the star; and they
told him they had followed its guiding light for
many days.

SEOWNICZEK
expect - spodziewac si¢
register - zarejstrowac si¢
order — rozkaza¢, zarzadzi¢
tired - zmgczony
result - rezultat, wynik
over-crowded - nadmiernie zattoczone
exhausted — wyczerpani
arrive at -przyby¢ do
inn - gospoda
search - szukac
high and low — wszedzie
spare - wolny, zapasowy
innkeeper - wlasciciel gospody
plight - cigzkie polozenie
stable - stajnia
shelter - udziela¢ schronienia
still - cisza
amidst - wsrod
manger - zi6b
oxen - woly -2-



cradle - kotyska

humble - skromny

earth - ziemia

gift - dar, prezent

mankind ludzkos¢

in the dead of night - w Srodku nocy
shepherd - pasterz

care for - opiekowaé si¢

flocks - stada

bright - jasny

radiant - -promienny

in wonder - w zadziwieniu
hang, hung, hung — wisie¢

jewel - klejnot

suddenly - nagle

appear - pojawic si¢

blaze - blask

descend - zstapié

fear not - nie bojcie si¢

for - gdyz

tidings - wiadomo$¢

joy - rado$é

unto you - wam

Saviour - Zbawiciel

filled with - napehlione

host - thum, mnostwo

praise - chwali¢

in the highest - na wysokosciach
peace - pokoj

goodwill - dobra wola

towards - ku, dla

hardly - zledwoscia

hurry - pospieszy¢

find, found, found - znalez¢
glorious - wspanialy

lie, lay, lain - leze¢

wrapped - owinigty

swaddling — clothes - powijaki
jealous - zazdrosny

worship - odda¢ czes¢

send, sent, sent - wystaé

receive - otrzymacé

bear, bore, born - przynie$¢
trouble - klopot

think, thought., thought - mysle¢
wise - madry

follow - i§¢ w §lad za

guide - przewodzi¢

seek, sought, sought — odszuka¢
until - az do

enter - wejsé

stand, stood, stood - stanagé
fall, fell, fallen - upadaé
treasure - skarb

present sb. with sth. - obdarowac
franincence - kadzidto

custom - zwyczaj

all over the world - na calym $wiecie
one another - jeden drugiemu, wzajemnie
since then od tamtej pory

Kim byl Swiety Mikolaj?

Pokoloruj!
Czy zastanawialicie si¢ kim byt Swiety
Mikotaj? Czy tez chodzit tak ubrany? Gdzie
mieszkal? Dlaczego zostal Swigtym? Co to byt
za cztowiek?
Prawdziwy Swicty Mikotaj byt biskupem
rzymsko-katolickim. Urodzit si¢ okoto 270 roku
na terenach obecnej Turcji. Byt jedynym
dzieckiem bardzo zamoznych rodzicow, ktorzy
wiele lat modlili si¢ o jego narodziny. Od
miodosci wyrdzniat si¢ nie tylko poboznoscia,
lecz takze pragnieniem niesienia pomocy
ludziom biednym 1 zyjacym w nedzy. Po §mierci
rodzicow swoj majatek przeznaczyt na biednych.
W dyskretny sposob rozdawal prezenty. Robit
to tak, ze nikt z obdarowanych nie domyslat si¢
nawet, skad pochodza rzeczy znajdowane pod
drzwiami lub wpadajace przez okno. I cho¢ w
zamian dobroczynca nie oczekiwat nawet
dobrego stowa, wie$¢ o jego szlachetnych
uczynkach rozeszla si¢ po swiecie lotem
btyskawicy. Zostat wybrany na biskupa miasta
Mira, ktore bylo stolica jego rodzinnej
prowincji. Jako biskup Mikolaj miat jeszcze
wicksze mozliwosci dzialania. Swiety Mikotaj
doswiadczyt takze przesladowan, ktore spadly na
Kosciot za panowania cesarza Dioklecjana (284-
305). Zostat uwigziony, a wolnos$¢ odzyskat
dopiero w 313 roku, gdy cesarz Konstantyn
zalegalizowat chrzescijanstwo w catym
cesarstwie. Po uwolnieniu wzial udziat w
Soborze Nicejskim (325 r.), podczas ktorego
uroczyscie potgpiono herezj¢ arianizmu, a caly
Kosci6t wyznatl wiarg w Bostwo Chrystusa.
Zastynat z opieki nad ubogimi, ktora prowadzit
w niezwykle dyskretny sposob, bardzo czgsto
anonimowo. Szczegolng opieka §wigty otaczat
dzieci, ktore bardzo czg¢sto otrzymywaty od
niego drobne upominki. Znane jest tez jego
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milosierdzie wobec wieznidow i1 skazancow, za
ktoérymi potrafit wstawia¢ si¢ nawet u wladz
cesarskich. Tradycja przekazata nam kilka legend
na jego temat: o podrzuceniu przezen posagu
trzem ubogim siostrom 1 o0 tym, jak swymi
modlitwami uratowal rybakow podczas burzy na
morzu. Zroédlem finansowania tej dziatalno$ci byt
jego rodzinny majatek.  Swigty Mikotaj zmart
w 350 roku. Dzi$ jego relikwie znajduja si¢ w
miescie Bari we Wloszech. Na pamiatke dobroci
swigtego biskupa powstal zwyczaj
obdarowywania si¢ prezentami w dzien jego
liturgicznego wspomnienia.

Przetrwat on do dzi$ jako popularne ,,mikolajki”
6 grudnia. Niestety, dzi§ mato gdzie mozna
spotka¢ wizerunek Mikotaja przypominajacy,
kim byt naprawdg. Niestety, zarowno sam
zwyczaj, jak 1 posta¢ swigtego nie oparla si¢
atakowi komercji i reklamy. Jego portrety,
wyroste z tradycji chrzescijanskiej, przedstawiaty

starca w stroju biskupim, w mitrze 1 z pastoratem.
Oprac. wg A. Andrzejewski art. z NaszegoDziennika

A Short History of

and Father Christ

St Nicholas was a bishop in Asia minor in Myra in the
4th century. History suggests he was a charitable,
kindly man, although little is known about him. With
time he became the patron saint of many people
including the patron saint of children. He became
linked to the giving of gifts for good actions in the
1200s and the withdrawal of favours for bad actions
hence the idea that St. Nick could tell if you'd been bad
and would reward or not, good or  evil accordingly.
This gift bearer name was changed/merged in the late
Victorian era around 1870 to Santa Claus and there is

also some association with a similar gift bearer found in
literature and called Kriss Kringle. Saint Nicholas was
recognised as the bearer of gifts and so Santa Claus
became that same gift bringer. Another name used was
that of Father Christmas. As mass produced goods
became more available Christmas slowly gained
commercial momentum. The emergence of Father
Christmas was a peculiarly British concept. He was also
aligned to the then comparatively subtle mass
advertising compared to today that suggested a jolly
friendly tubby person was connected to the bringing of
gifts.  Dependant on the country, gifts to celebrate
Christmas are given as early as 5 December and as late
as Twelfth Night, which marks the end of Epiphany's on
6 January. The wealthy also gave boxes of gifts to
servants and the less well off on the day after Christmas
Day. The 26" December once celebrated as St.
Stephen's Day then became known as "Boxing Day" in
England. It is a day to give money to the less fortunate.
The alm box in the church is opened up and distributed
to the needy.

ENLARGE AND COLOUR THE PICTURES!

Who is Father
Christmas?

Read on the next page, please.




Here is the answer:

' Father Christmas is
a British version of American Santa Claus. He
is an old jolly man with white hair, a beard and a
moustache. He is dressed in a red* suit outlined
in white. Father Christmas and his elves make all
the toys for Christmas in his home in the North

Pole. =% 3R

*The red coat is 'mew'. Images of Father
Christmas prior to about 1880 most pictures
showed him with a green coat. The red became
the most popular colour after the US introduction
by Coca Cola during the 1930sThe jolly robust icon

of Santa Claus dressed in red that we know today, really
was an advertisement marketing invention of Coca Cola

Coca Cola and Santa

Haddon Sundblom made the character of Santa
popular in 1931. As an illustrator from Chicago,
USA, Sundblom designed a Coca-Cola
advertisement which contained an image of Santa
with a red suit and a white beard. Since then
Santa has been a major part of Christmas in the
UK and the USA. Children today can be
surprised to see older pictures showing Saint
Nicholas (Santa) in green or blue attire.

Gdzie Mikotaj Swiety

zostawia prezenty ?
Would you like

to get your presents in

a stocking, in a shoe or

in a jar?

W Anglii Father Christmas a w USA
Santa Claus w sekrecie wypeia podarunkami

Christmas stocking —>.

We Francji w Wigilig dzieci zostawiaja puste
buty na progu lub przy kominku. Wierza, ze the
Christ Child wktada do nich prezenty.

W Holandii dzieci wypehiaja buty sianem i
cukrem na Sw. Mikolaja, trzy tygodnie przed
Bozym Narodzeniem. Siano i cukier sa dla konia,
ktory ciag —nie sanie Sw. Mikotaja. Gdy kon to
zje, Saint Nicholas wypetnia puste buty
stodyczami.

W Hiszpanii dzieci wypehiaja buty stoma, aby
wielblady, na ktorych przejezdza¢ maja w
poblizu the Three Kings mogly si¢ pozywic.
Trzej Krélowie zostawiaja prezenty dwanascie
dni po Bozym Narodzeniu.

We Wiloszech dostaja prezenty w duzym sloju,
zwanym ,,urng przeznaczenia”. Powiada sig, ze a
Fairy Queen wchodzi przez komin 1 zapehia

st0j podarkami 1 smakotykami, nie na Boze
Narodzenie, lecz w §wigto Trzech Kroli -
Epiphany.




Christmas Tree Symbols.
What do they mean?

Symbolika choinki i 0zd6b choinkowych,
ma swe korzenie w tradycji ludowej, czesciowo
wyrostej tez na gruncie biblijnym:

o Gwiazda Betlejemska, ktorag umieszczano
na szczycie drzewka od ubieglego wieku,
miata pomaga¢ w powrotach do domu z
dalekich stron.

« Swiatetka na choince bronily dostepu
ztym mocom, a takze odwroci¢ miato
niezyczliwe spojrzenia ludzi (zly urok).
W chrzescijanskiej symbolice religijnej
wskazywalo natomiast na Chrystusa,
ktory wedtug tych wierzen miat by¢
$wiattem dla pogan.

o Jablka zawieszane na gatazkach
symbolizowaly biblijne jabiko, ktorym
kuszeni byli Adam 1 Ewa. Pierwotnie
zapewni¢ mialy zdrowie 1 urodg.

e Orzechy, zawijane w sreberka nies¢ miaty
dobrobyt 1 sife.

o Papierowe tancuchy przypominaty o
zniewoleniu grzechem, ale np. w
okresach rozbiorow Polski miaty
wymowg politycznych okowow. Zas w
ludowej tradycji niektorych regionéw
Polski uwazano, ze fancuchy wzmacniaja
rodzinne wigzi oraz chronig dom przed
klopotami.

e Dzwonki oznaczaja dobre nowiny 1
radosne wydarzenia.

e Anioty maja opiekowac si¢ domem.

e Jemiota. Ten symbol przybyt do nas z
Anglii. Pod jemiolq catuja si¢ zakochani
oraz sklocone ze soba osoby. Pek jemioty
nalezy trzyma¢ w domu do nastgpnych
Swiat.

e Samo zywe drzewko stalo si¢ w
chrzescijanstwie symbolem Chrystusa
jako zrodta zycia.

-~ Te rysunki choinek mozna
~ powiekszy¢ i pokolorowaé.

Other traditional
plants: mistletoe (jemiota) and

holly (ostrokrzew) The custom of kissing
under the mistletoe, known in Britain, could
possibly be related to a Scandinavian

goddess, Frigga, the goddess of love and
marriage. Mistletoe is associated with many
pagan rituals. Druids believed mistletoe growing
on oak trees was the most sacred form of the
plant and that it offered protection from all evil,
as well as being the source of much magic. In
fact, the Christian church disliked the plant so
much, thanks to its pagan associations, that it
forbade its use in any form. The early Christian
church banned this use of mistletoe because of its
association with Druids. Holly became a
Christian substitute for mistletoe, which is why
we 'deck the halls' with it. The sharply pointed
leaves in holly were supposed to symbolise the
thorns in Christ's crown and the red berries were

| &

to symbolise his blood.



Quiz: Test what you know about American
Santa Claus. What are the answers to
these questions?

Quiz: Sprawdz, co wiesz o amerykanskim Swietym
Mikotaju.
Jakie sg odpowiedzi na te pytania?

Where does Santa Claus live?
Gdzie mieszka Swigty Mikotaj?

a) Afryka / Africa
b)Laponia / Lapland
c)Nowa Zelandia / New Zealand

How does Santa Claus travel?Czym jezdzi
Swiety Mikotaj?

a)ferrari / by Ferrari
b)saniami / by sleigh
c)rowerem gorskim / by mountain bike

What animals pull Santa Claus sleigh?Kto
ciggnie sanie Swietego Mikofaja?

What does Santa Claus carry on his
back?Co niesie na plecach Swiety Mikotaj?

a)worek z piaskiem / a sackful of sand
b)worek z prezentami / a sackful of presents
c)worek z kartoflami / a sackful of potatoes

What colour is Santa’s robe? Jakiego koloru
jest szata SwictegoMikotaja?

Where does Santa Claus leave gifts! Gdzie
Sw. Mikotaj zostawia podarunki?

a) pod t6zkiem / under the bed
b)w kapciach / in the slippers
¢)w ponczosze / in a stocking

When does Santa Claus leave presents in
stockings? Kiedy Sw. Mikotaj zostawia
prezenty w pfnczochach?

a)w Boze Narodzenie / on Christmas Day
b)w wigilig / on Christmas Eve
c)w drugi dzien $wiat / on Boxing Day

Koledy angielskie

Tradycja $piewania koled w czasie Bozego
Narodzenia jest starsza niz chrzescijanstwo w
Anglii. Juz w czasach poganskich zbierano sie i
tanczono ceremonialnie wokdt ptongcego kloca
drewna. Taniec ten zwano ,carole” z jezyka
francuskiego, co oznaczalo “"taniec w kole”.
Piosenki i taniec wykonywano w trakcie
ceremonii zwigzanych z najkrotszymi dniami w
zimie. Od okoto potowy grudnia kolednicy
chodzg =z latarnia od domu do domu
wyspiewujgc na dworze tradycyjne koledy.
Otrzymujg ciepty poczestunek i Swiateczne
ciasteczka ,mincepies” Wiele jest tez koncertow
w ko$ciofach, w salach koncertowych i przez

radio.

- W“
£ Silent Night
V1

7/

Silent night, holy night

All is calm, all is bright

Round yon Virgin Mother and Child
Holy Infant so tender and mild
Sleep in heavenly peace (bis)

Silent night, holy night!
Shepherds quake at the sight
Glories stream from heaven afar
Heavenly hosts sing Alleluia!
Christ, the Saviour is born (bis)

Silent night, holy night

Son of God, love's pure light
Radiant beams from Thy holy face
With the dawn of redeeming grace
Jesus, Lord, at Thy birth (bis)



Hark the herald angels sing
"Glory to the newborn King!
Peace on earth and mercy mild
God and sinners reconciled"
Joyful, all ye nations rise

Join the triumph of the skies
With the angelic host proclaim:
"Christ is born in Bethlehem"
Hark! The herald angels sing
"Glory to the newborn King!"

Christ by highest heaven adored,
Christ the everlasting Lord!

Late in time behold Him come
Offspring of a Virgin's womb,
Veiled in flesh the Godhead see
Hail the incarnate Deity!

Pleased as man with man to dwell
Jesus, our Emmanuel.

Hark! The herald angels sing
"Glory to the newborn King!"

Hail the heaven-born Prince of Peace!
Hail the Son of Righteousness!

Light and life to all He brings

Risen with healing in His wings

Mild He lays His glory by

Born that man no more may die

Born to raise the sons of earth

Born to give them second birth

Hark! The herald angels sing

"Glory to the newborn King!"

Oto koleda na melodie ludowg “Greensleeves”:

What Child is this who, laid to rest
On Mary's lap is sleeping?

Whom Angels greet with anthems sweet,
While shepherds watch are keeping?

This, this is Christ the King,

Whom shepherds guard and Angels sing;
Haste, haste, to bring Him laud,

The Babe, the Son of Mary.

So bring Him incense, gold and myrrh,
Come peasant, king to own Him;

The King of kings salvation brings,

Let loving hearts enthrone Him.

Raise, raise a song on high,
The virgin sings her lullaby.
Joy, joy for Christ is born,

The Babe, the Son of Mary.

Jingle, bells!

Jingle, bells!

Jingle all the way!

Oh, what fun it is to ride

In a one-horse open sleigh!

Dashing through the snow
In a one-horse open sleigh,
Over the fields we go
Laughing all the way.
Bells on bob-tail ring
Making spirits bright
Oh, what fun it is to ride and sing
A sleighing song tonight!
Na koniec zyczenia Spiewane przez
Anglikow :
We wish you a merry Christmas,
We wish you a merry Christmas
And a happy New Year.
Good tidings we bring
To you and your Kin
We wish you a merry Christmas an a happy
New Year !
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